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Paul Letta Ta DemEen
Philippi

1We, Paul an Timothy, wa da saab Jedus Christ,
da write ta all God people dem een Philippi wa
come fa be one wid Jedus Christ, an ta de choch
leadadem, an tademwadahepeendechochwok.

2We aks Fada God an de Lawd Jedus Christ fa
showoonamussyangii oonapeaceeenoonahaat.

Paul Pray fa God People een Philippi
3Ebry timeAda tink ob oona, A da say tankya ta

God faoona. 4Emekmehaat gladwensonebaAda
bendme knee fa oona. 5Emekmehaat glad cause
ob deway oona hepme fa tell oda people de Good
Nyews, fom de fus day wen A staat dis wok een
Philippi, right op ta now. 6 So den, A know fa sho
dat God wa staat fa do dis good wok yah eenside
oona haat, e gwine keep on da do um til e done
finish all e beenplan, op tadat dayob JedusChrist,
wen e gwine come back. 7Oona eenmehaat all de
time, an so e right fame fa feel dis way bout oona.
Cause all hab a paatwidme eenGodblessin tawe,
wiles A dey yah een de jailhouse, an wiles A been
free fa go tell ebrybody de Good Nyews, da show
um dat e true, an da mek um know fa true wa e
say. 8God know hommuch A wahn fa see oona. A
da lob oonawid allmehaat jes like Jedus Christ da
lob we.

9A da pray dat oona gwine keep on da lob God
an all people mo an mo, an dat mo an mo, oona
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gwine knowGod trute an hab sense bout wa good
an wa bad. 10A da pray dis so dat oona kin know
fa do wa bes fa do. Den oona ain gwine do nottin
bad een oona life, an ain nottin dat oona gwine
be blame fa, pon dat day wen Jedus Christ gwine
come back. 11An oona gwine waak scraight an do
all dem tingwa good, dem tingwa jes Jedus Christ
able fa mek e people do. An dat gwine mek oda
people gii glory an praise ta God.

Christ All Me Life
12Me bredren, A wahn oona fa know, wa done

happen tame done hep fa spread de GoodNyews.
13 All de sodja dem wa da gyaad de rula Caesar
house, an all de oda people yah, dey know dat
people pit me een de jailhouse cause A da wok
fa Christ. 14 Fodamo, cause A dey yah een de
jailhouse, mos ob de bredren habmo courage een
de Lawd, so dat mo an mo dey ain scaid fa tell
people Godwod, an dey ainwarry boutwa people
gwine do ta um.

15 Fa sho, some tell de Good Nyews bout Christ
cause dey jealous obme an dey wahn fa show dat
dey da wok mo den me. Bot oda dem da tell bout
Christ cause dey wahn fa do de right ting. 16Dem
people wa wahn fa do de right ting, dey da tell
boutChrist causedey lobme. CausedeyknowGod
done pit me yah fa tell people de Good Nyews an
show um dat e true. 17De oda people wa jealous,
dey tell de GoodNyews bout Christ, bot dey ain do
datwidcleanhaat. Dey jeswahnfagitheadoboda
people. Deymean fa mekme suffamo yah een de
jailhouse wen dey do dat.
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18Wa dey da do fa mek trouble fa me ain matta
ta me tall. Wa matta mos, dat dey da tell people
bout Christ. Ef dey da tell bout um fa Christ sake,
or ef dey da tell bout um fa dey own sake, A heppy
fa true cause dey da tell bout Christ, anA gwine be
too heppy cause ob dat. 19Aknow fa sho dat cause
ob oona pray an de hepwa come fom de Sperit ob
Jedus Christ, all dat wa done happen ta me gwine
ton out fa setme free. 20Ada hopewid allme haat
an A spect dat A ain neba gwine be shame cause A
ain dowaA spose fa do. AnA da hope an spect dat
all de time, A gwine be scrong ef A dead or ef A ain
dead, so dat ebryting A da do gwine mek people
praise Christ. 21Fame own paat, Christ all me life,
an ef A dead, A gwine git life wa mo betta den dis
life yah. 22Bot efAkeeponda lib, Akindomogood
wok fa Christ. So den, A ain know ef Awahn fa lib
or fadead. 23Dey timeAwahn fa lib, andey timeA
wahn fadead. BotAwahn fa true fa stopda libyah
een dis ole wol an go fa lib wid Christ. Dat gwine
be faa waymo betta fame. 24Bot e gwine be betta
fa oonaefAkeeponda lib yaheendiswol, sodatA
kinhepoona. 25Causeobdat, AknowAgwine stay
yah. A ain gwine dead yet. A gwine keep on da lib
an da hep all ob oona fa trus een Jedus Christ mo
anmo, an fa hep oona gitmo joy eenoona fait. 26A
gwine do dis so dat wen A come fa see oona gin,
oona gwine hab mo cause fa praise Jedus Christ,
cause obme hep ta oona.

27 So den, wa matta de mores, e dat oona lib
de way dat de Good Nyews bout Christ say oona
oughta lib. Den ef A come an see oona, or ef A
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jes yeh bout oona, A gwine know dat oona gwine
stanop scrong fa Jedus. A gwine know dat oona
all gree togeda fa fight fa de fait dat we wa bleebe
deGoodNyews hab. 28Musdohnbe scaid ob oona
enemydem. AndatgwineshowumdatGodgwine
sabe oona, bot dey gwine git stroy. 29CauseGod gii
oona dis chance fa saab Christ wen oona da trus
eenum, anwenoonada suffa fa e sake too. 30Now
oona da jineme een de fight fa de GoodNyews, jes
like oona see me do wen A beena fight, an like A
keep on da fight, jes like oona yeh.

2
WeOughta Dead taWesef Jes Like Christ

1 Een oona life, oona all been jine togeda wid
Christ, an dat da courage oona fa true, ainty?
Cause Christ lob oona, oona ain haffa warry,
ainty? An oona hab God Sperit dey eenside oona,
da mek oona one wid um, ainty dough? Oona
saary fa one noda, an oona wahn fa do good ta
one noda, ainty? 2 So den, A da beg oona now
fa mek me haat heppy fa see oona jine togeda fa
be one een de way oona tink, lob one noda een
de same way, an all gree togeda wid one haat an
one mind fa do de wok. 3 Mus dohn do nottin
jes cause oona wahn fa pit oonasef head ob oda
people. Mus dohn do nottin jes cause oona wahn
people fa praise oona. Mus dohn hab de big head.
Steadobdat, ebry oneoboonaoughta treat de oda
peoplemo betta den esef. 4Ebry one ob oonamus
dohn jes study bout how fa protec e own ting. Mus
study bout how fa protec oda people ting too.
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5 Oona oughta tink een oona haat same like
Jedus Christ:
6E been God fa true,

stillyet e ain tink e oughta try fa stan same like
God stan.

7 Stead ob dat, Jedus gii op all e high place,
an emek esef fa be jes like a saabant.
E come eenta de wol like aman.

8 E mek esef tek low an e been ready fa do all wa
God tell um fa do,

E done dead ta esef,
eben gree fa dead pon a cross.

9 Cause ob dat, God raise um op an mek um hab
high place,

mo high op den all oda,
an God gim de name wa great mo den all oda
name.

10 So dat, fa show hona ta de name ob Jedus,
all dem een heaben,
an een dis wol,
an all demwa dey onda dis wol,
all ob um gwine bow down fo Jedus.

11 All dem gwine tell ebrybody out een de open,
say, “Jedus Christ, e de Lawd.”

So ebrybody gwine praise God de Fada.

Oona Gwine Shine Like Light Een deWol
12 Me fren dem wa A lob sommuch, wa all de

time do wa A tell oona fa do, ain jes wen A been
dey wid oona, bot now eben mo so wen A ain dey
wid oona, mus keep on da do wa A say. Mus try
eben mo fa do all oona kin so dat God sabation
een oona haat gwine git mo an mo greata. Oona
oughta do dat, an know oona sponsable ta God an
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mus show um hona. 13Cause God da wok eenside
oona haat so dat oona wahn fa do wa e wahn, an
so dat oona able fa do um.

14 Oona mus dohn grumble bout one noda an
mus dohn aagy wensoneba oona da do sompin.
15Den oona gwine hab clean haat, an oona gwine
be chullun ob God dat ainmix opwid no sin, eben
dough oona dey yah een de wol, wid people wa
wickity anwa da lib bad life all de time. Den oona
life gwine shine fa um like staa light op de sky.
16Oona mus tell ebrybody de wod wa da mek um
lib fa true. Den wen de day come dat Christ come
back, A gwine be heppy fa true bout oona, cause
oona life gwine show dat all de haad wok wa A
done fa oona sake ain gone fa nottin.

17 Bot A heppy, an A da rejaice wid all ob oona,
eben ef dey kill me an me blood git pour out like
a offrin pon de sacrifice dat oona da mek ta God
cause oona trus een Christ. 18 Same way so, oona
oughta be heppy widme.

DeWok ob Timothy an Epaphroditus
19 A spect fa sen Timothy fa come ta oona

tareckly, ef de Lawd Jedus wahn um dat way. Den
wen e come back e kin tell me bout oona, an dat
gwine courage me. 20 A ain got nobody else like
Timothy, wa cyah bout oona de way e cyah bout
oona. E da cyah bout oona fa true. 21 All dem
oda jes da study bout how dey kin hep deysef.
Dey ain study bout how dey kin hep fa tell people
bout Jedus Christ. 22Bot oona knowTimothy been
show e da do goodwok. E dawokwidme jes like e
me sonanAe fada, fahepmoanmopeoplebleebe
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de Good Nyews. 23 So den, A hope fa sen Timothy
ta oona wensoneba A know wa gwine happen ta
me. 24An de Lawdmek me bleebe dat tareckly A,
too, gwine come ta oona.

25AmekopmeminddatAhaffa senmebredren
Epaphroditus, fa go back ta oona. E beena do
Christ wokwidme an been Christ sodjawidme fa
fight fa Christ. E beenoonamessenja,waoona sen
fa hepme git wa A need. 26Epaphroditus wahn fa
see all ob oona too bad. E opsot cause oona yeh
say e been sick. 27 Fa true, e been sick down, an
e come neah ta det. Bot God hab mussy pon um,
an e habmussy ponme too, so A ain haffa be eben
mo sad. 28 So den, dat mek me wahn eben mo fa
sen Epaphroditus ta oona so dat wen oona shim,
oona gwine be heppy gin, an den A ain gwine
warry sommuch bout um. 29Gim haaty welcome
an rejaice dat e come ta oona, cause e oona broda
een de Lawd. Oona oughta gii hona ta people like
dat. 30 Cause fa de sake ob Christ wok, e pit e life
een danja an e mos dead fa mek op fa de hep dat
oona ain been able fa gii me.

3
HowGodMek All ting Right TwixWe an Esef

1MeChristian bredren, dis de las tingAwahn fa
tell oona een dis letta. Oona oughta rejaice een de
Lawd. Ain no trouble ta me fa write de same ting
dem gin wa A been a write ta oona. An e mo safe
fa oona ef A do dat. 2Oona mus watch out fa dem
people wa da do ebil. Dey jes like bad dog. Dey de
people dat say all de man dem haffa git dey body
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cut. 3Botwedepeoplewabeencircumcise fa true.
CauseGodSperit dahepwewoshupGod, anweda
rejaice een we life een Jedus Christ. An we ain pit
nohope eennottindat peopledo tadeybody fa try
fa show dat dey God people. 4Now den, ef A been
wahn fa pitmehope eendem ting, A able fa do dat
fa sho. Ef somebody got a right fa tink e oughta pit
e hope eenwapeople do ta deybody fa try fa show
dat dey God people, A got a right fa tink dat way
ebenmoden dat one. 5Cause eight day atta A bon,
dey circumcise me. Me modda an me fada, dey
Israel people. Deyblongst ta Benjamin fambly. An
me ole people, dem all Hebrew people. A blongst
ta de Pharisee group, so like dem, A beena do all
dat de Jew Law say. 6A been wahn fa wok fa God
sommuch dat A beena mek de people wa blongst
ta de choch, suffa. So as faa as somebody kin go
fa keep de Jew Law dat mek all ting right twix
dat poson an God, A done um. Ain nobody kin
pint finga at me bout dat. 7 Bot all dem ting yah
dat A been, an all dat A done do, all dat A nyuse
fa say been walyable ta me, now A figga dey ain
wot nottin, cause ob Christ. 8 Fa true, A figga dat
ebryting yah een de wol ain mean nottin ta me,
cause fa know Jedus Christ me Lawd, dat faa way
mo walyable den all oda ting. Fa Christ sake, A
done lef all ting. Dey ain nomo betta den gaabage
tamenow, sodatAkingit datwawalyablemoden
all. A kin blongst ta Christ. 9Awahn fa be onewid
Christ. Ain no mowa A da do, fa keep de Jew Law
an tink say dat mek all ting right twix me an God.
Nowall ting right twixmeanGod causeA trus een
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Christ. God mek all ting right twix people an esef
cause dem people trus een Christ, jes dat. 10Now
A jes wahn fa know Christ an e powa een me life,
de powawamekumgit op fommongst de dead an
lib gin. Awahn fa hab a paat een deway e suffa an
een de way e dead, 11 so A kin hab a paat een de
way e git op fommongst de dead an lib gin too.

LehWe Ron ta de End
12Aain sayAdonedo allwaGodwahnme fa do,

an A ain say A done come fa be all wa A oughta be
een God eye. Bot A da try wid all me haat fa mek
datprizemeown, cause JedusChrist donemekme
e own. 13Me Christian bredren, fa sho, A ain yet
win dat prize. A ain all wa A oughta be een God
eye. Bot one ting A da do. A da do all dat A able fa
do fa git ta wa dey head obme. A ain pay nomind
ta nottin dat done pass. 14A da try wid all me haat
fa git ta de end ob de race, so dat A kin git de prize,
fa lib eenheabenweh JedusChrist da callme fa lib
wid um.

15We all wa trus een Christ fa true anwa beena
grow op een we waak wid um, we oughta pit we
mind pon dis way dat A da taak bout yah. Bot ef
some ob oona ain gree wid dis way dat A da taak
bout yah, God gwine mek oona ondastan um fa
true. 16An dis one ting A say, leh we keep on pon
de same road dat done bring we yah.

17Me Christian bredren, oona oughta do all dat
oona seeAdado. Webeen showoonade rightway
fa go. Oona oughta paymind ta demwawaak een
dat way. 18Cause like A done tell oona plenty time
bout some people, an now as A da tell oona gin,
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da weep wen A say, de life dat plenty people lib
mek um enemy ta Christ det pon de cross. 19Dem
people yah gwine be stroy een de end. Cause dey
tek all wa dey wahn fa dey own body dem, an ton
dat eenta dey god. Dey proud bout dem ting wa
oughta mek um too shame. An dey pay mind all
de time ta jes dem ting dey yah een dis wol. 20Bot
we blongst ta heaben. We look fowaad fa see we
Sabior, de Lawd Jedus Christ. 21 Jedus got powa
wadamek umable fa rule oba all ting. Anwid dat
powa, e gwine change dem lowly body wa we got
now, an e gwine gim glory, like e own body.

4
Paul Tell God People waDey Oughta Do

1 Me Christian bredren, wa A lob, fa true, A
wahn fa see oona. Oona me joy an me payback fa
me wok! Now den, me deah bredren, pon all dat
A beena say ta ya, ya mus stan scrong wiles ya da
lib one wid de Lawd.

2Euodia an Syntyche, A da beg oona, try fa gree
togeda all de time like sista een de Lawd. 3An ya
too, wa da wok longside me fa true, A da beg ya
fa hep dem two ooman yah, cause dey beena wok
han ta han wid me, da tell mo an mo people de
Good Nyews. Clement an all de oda res ob dem
wa beena wok longsideme, dey tell plenty people
de Good Nyews too. An God done write down dey
name een de book ob dem wa hab true life fom
God.

4 Oona oughta rejaice all de time wiles ya do
lib jine togeda wid de Lawd. A da tell ya gin say,
“Oona oughta rejaice!”
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5 Leh all people see dat oona kin beah wid
people. De Lawd nigh. 6 Mus dohn leh nottin
warry oona. Steada dat, pray ta God bout all ting.
Wen ya da pray, aks um fa wa ya need, an tell um
tankya. 7 So den, God peace, wa we ain eben able
fa ondastan, dat peace ain gwine leh nottin warry
ya so dat ya haat an ya mind gwine be safe, cause
ya one wid Jedus Christ.

8Me Christian bredren, las ob all, A da tell ya,
mus keep on da study bout jes dem ting wa good
modenall anwapeopleoughtagii praise fa. Study
bout dem ting wa true, dem ting wa honorable,
dem ting wa right een God eye, dem ting wa ain
nebamekpeople sin, dem tingwamekyawahn fa
lob um, an dem tingwa people know fa be good fa
true. 9Do dem ting A done laan oona. Mus do wa
A beena tell ya fa do an wa ya see dat A da do. An
Godwa da gii we peace, e gwine be dey wid oona.

Paul Tell God People Tankya fa waDey Gim
10A da rejaice een de Lawd, dat atta susha long

time, now oona da show gin hommuch oona cyah
fa me an wahn fa hep me. Fa true, A know oona
ain stop fa cyah fame, bot fa awile oona jes ain git
no chance fa show dat ya cyah. 11A ain da say dat
cause A hab need, cause A done laan fa be sattify.
Ainmeknodiffuncewahappen. 12Aknowhow fa
lib wen A ain got nuff famek um. An A know how
fa lib wen A hab mo den A need. A done laan dis
secret, dat A kin be sattify all de time wasoneba
happen. Ain mek no diffunce ef A got plenty fa
nyam or ef A ain got nottin fa nyam. An ain mek
no diffunce ef A got mo den nuff ting or ef A ain
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got nuff fa mek um. Wasoneba happen, A sattify.
13Ain nottin dat A cyahn do wid de hep ob Christ
wamekme scrong.

14Stillyet, oonadonegood fahepmewenAbeen
een trouble. 15Me Christian bredren een Philippi,
oona know dat fom de time wen A come outta
Macedonia, wenA jes beena staat fa tell people de
Good Nyews, no oda choch ain hep me none tall.
Jes oonabeenagiimewaAneed. 16AnebenwenA
been dey een Thessalonica, mo den one time wen
Abeena need sompin bad, oona senmeum. 17Dat
ain fa say A jes wahn oona fa gii me ting. A wahn
oona fa gitmopayback fa de good ting oona da do.
18Now den, oona done gii me mo den nuff. A got
all dat A need now dat Epaphroditus done come
gii me de ting dem wa oona sen ta me. Dey gif a
offrin ta God wa smell sweet ta um, a sacrifice wa
oona gii ta God, wa good een God eye, an please
um. 19MeGodwa got all ting wawalyable fa true,
shru Jedus Christ, e gwine gii oona all dat oona got
need ob. 20 Leh we praise an gii hona ta we Fada
God fa eba an eba. Amen.

Paul Hail God People een Philippi
21 A da say hey ta all God people wa blongst ta

JedusChrist. DeChristianbredrenwadeyyahwid
me da say hey ta oona too. 22 An all God people
yah, specially dem wa da wok een de house ob
Caesar, dey da say hey ta oona.

23 A da pray dat de Lawd Jedus Christ gwine
bless oona. Amen.
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